
Habillement
Il n’est pas permis de circuler à Venise en maillot de 
bain ou à torse nu, ni même plonger ou se baigner 
dans les canaux. Respectez la ville en tenant un 
comportement correct. La plage se trouve au Lido.
(Règlement de Police municipale, art. 12 et art. 23. 
Amendes: jusqu’à 500 euros)

Одежда
Не разрешается гулять по Венеции в купальном костюме 
или с обнажённым торсом, а также нырять или купаться в 
каналах. Относись с уважением к городу, соблюдая 
приличное поведение. Пляж находится на Лидо 
(побережье).
(Устав городской Полиции, ст. 12; 23. Штраф: до 500 Евро)

Bekleidung
In Venedig ist es verboten, sich auf den öffentlichen 
Straßen in Badekleidung oder mit nacktem Oberkörper 
zu zeigen. Es ist außerdem verboten, in den Kanälen zu 
baden oder vom Rand in die Kanäle zu springen. 
Zeigen Sie bitte Respekt. Einen wunderschönen Strand 
gibt es auf dem Lido.
(Polizeiliche Verordnung Art. 12 und Art. 23. 
Verstöße werden mit einer Strafe bis 500 Euro geahndet)

Ropa
No se puede pasear por Venecia en bañador o con el 
torso desnudo, ni tirarse o bañarse en sus canales. 
Compórtate en modo respetuoso con la ciudad. 
La playa está en el Lido.
(Ordenanza de la Policía municipal, art. 12 y art. 23. 
Sanciones: hasta 500 euros)

服装
ヴェネツィア市内を水着や裸で歩き回る、運河に飛び込ん
だり運河の水に浸るこことは認められていません。良識あ
る行いで町を守りましょう。ビーチならリドにあります。
(市警条例１２条及び２３条　罰金：最高５００ユーロ)

Dress
You may not walk around Venice in swimwear or 
bare-chested, nor plunge or take a bath in canals.
Please behave respectfully in the city. 
You can find beaches on the Lido Island.
(Local bylaw, art. 12 and art. 23. Fines: up to 500 Euros)

Abbigliamento
Non è consentito girare a Venezia in costume da bagno o a torso nudo, né tuffarsi o bagnarsi nei canali. 

Rispetta la città con il tuo comportamento. La spiaggia la trovi al Lido.
(Regol. di Polizia urbana, art. 12 e art. 23. Sanzioni: fino a 500 euro)

VIVIAMO LA CITTÀ

VENEZIA È ANCHE TUA
 RISPETTALA!ASSESSORATO COMMERCIO

 TUTELA DEL CONSUMATORE

 QUALITÀ URBANA




